[F] But are we not taught [in a Mishnah]: “If the month [of Tishré] 
was intercalated [M. Sheq. 4:5]. 


[G] If it was — but [in fact] it was not. 


[H] Now when they sanctified the year in Usha, on the first day R. 
Ishmael the son of R. Yohanan ben Beroqah passed [before the 
ark and said it in accord with the view of R. Yohanan ben Nuri. 


[I] Said Rabban Simon ben Gamaliel, “That was not the custom 
which we followed in Yavneh.” 


[J] So on the second day R. Hanina the son of R. Yosé the Galilean 
passed [before the ark] and said it in accordance with the 
opinion of R. Aqiba. 


[K] Then said Rabban Simon ben Gamaliel, “Now that was the 
custom which we followed in Yavneh.” 


[L] But lo, have we not been taught that they sanctified it on 
the first and the second? 


[M] R. Zeira said in the name of R. Hisda, “That year was 
disarranged.” 


[N] What does “on the first “ mean? What does “on the 
second” mean? 


[O] Abba in the name of Rab, “The first year and the 
second year.” 


[P] But have we not been taught: On the first day” and 
“on the second day” [T. R.H. 4:5]? 


[1:4 A] If they declared it sanctified before its proper time, or one day after its 
intercalation; one might think that it ought to be deemed sanctified. 


[B] Scripture says, “[These are the appointed seasons of the Eternal which 
you shall proclaim] them [in their appointed season]” (Lev. 23:4). 
“Speak unto the children of Israel, and say unto them: the appointed 
seasons of the Eternal which you shall proclaim” — 


[C] [Scripture goes on to emphasize, “these are they — My appointed 
seasons” (Lev. 23:2) and not “these are My appointed seasons. 


[D] “Before its proper time” — the twenty-ninth day; “after its 
intercalation” — the thirty-second day. 


